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西夏语人称呼应和动词音韵转换再探讨 

 

史 金 波 

 
［提要］西夏语的人称呼应不仅包括第一二人称代词，也包括指称第一、二人称的

名词;不仅有主语、宾语的人称呼应，也有宾语的定语人称呼应。对克平和龚煌城发

现的西夏语人称呼应和语音转换，用西夏文辞书《音同》、《文海》的注释加以证实，

但仍有需进一步审视的空间，同时提出新的动词语音对应例证。最后提出西夏语的

人称呼应处于弱化的过程，并将西夏语的人称呼应与羌语曲谷话做简单对照。 
 
在西夏文文献中会碰到一种句式，句前有一个 籋（我）[遏轻]，

①
是主语，在句末又有

一个籋（我）字。如： 
籋磤台窎籋   

我立便晓<> 
我即知晓。 《类林》卷四 权智篇 曹操

②
  

经多年研究得知，这是西夏语中一种重要语法现象，它是句中人称前后呼应的句式，有

时还牵涉到句中的动词，使动词在不同的人称句式中发生音韵转换。这就是动词的人称呼应

和音韵转换。西夏语的人称呼应现象是由俄国著名西夏学专家克平教授发现的，
③
动词的人

称呼应涉及动词音韵转换，则是由台湾著名语言学家龚煌城教授进一步研究做出的新贡献。
④

龚煌城教授在《西夏语动词的人称呼应与音韵转换》这篇重要论文中深入研究了这一重要语

法现象，并以他本人构拟的西夏语音对照分析，得出了令人信服的、带有规律性的认识，把

西夏语研究大大推进一步。本文拟在过去专家们研究的基础上，做一些补充探讨。 
 

一  人称呼应 

 
克平和龚煌城教授指出，在西夏语的句子中，动词后可以带与主语或宾语人称语音一致

的呼应词，这种词可以视为人称呼应词。主语或宾语是单数第一人称时，动词后与之呼应的

词其文字形式同第一人称代词籋；若是第二人称时，动词后的人称呼应词与主语的语音相同

或稍有变化，文字形式不同，为萯。主语是第一二人称复数形式时，句末也有与之呼应的词

汕。西夏语中第三人称没有人称呼应，即便是第一二人称也不是每句都有人称呼应。第一二

                                                        
①
  本文西夏文字后的圆括号内为字义，方括号内为字音，音标空一格后的数字1、2分别表示平声和上

声。文中西夏文例句第一行为西夏文原文，第二行为对译，第三行为意译，后为引文出处。例句中尖括号为

难以用汉字译出的虚词。 
②
  见史金波、魏同贤、克恰诺夫主编：《俄藏黑水城文献》，第11册，上海古籍出版社，1999年，第

221－332页。参见史金波、黄振华、聂鸿音：《类林研究》，宁夏人民出版社，1993年。 
③  К.Б.Кепинг, Тангутский язык.Морфология, Изд. Наука, Москва,1985. 
④
  龚煌城：《西夏语动词的人称呼应与音韵转换》，《语言暨语言学》2001 年第 2 期。又收入龚煌城：

《西夏语文研究论文集》，中研院语言所筹备处，2002 年,第 201－245 页。 
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人称呼应一般在对话或引语时出现较多。这实际上是以加后缀的方式表示人称范畴。 
1.主语是单数第一人称时，不仅包括代词籋（我），也包括指称第一、二人称的名词。 

1.1 主语为第一人称代词时为籋[遏轻，ŋa2]，句末与之呼应的词也是籋。如： 

①籋睴篟嫉籋  

我彼不坐<> 
我不往坐。  《大宝积经》卷一

① 
在说明第一人称单数的人称呼应时，龚先生用了索弗罗诺夫引用西夏文《金光明最胜王

经》的例句，并补充了漏引的籋。但是龚先生的引文仍不甚完整。龚先生引文如下： 

籋谍艎籃籄命腲竛 沏 贰妒 纓 裳籋腲蘦禑蕽篎糹翫 沏 戮

我之爱所最小王子 PFV 失谓 COMP 闻我王此言闻后惊惶 PFV 失 

我闻外人作如是语，失我最小所爱之子。王闻语已，惊惶失所。《金光明最胜王经》1933：3-342 
此处引西夏文与汉文对照，遗失“外人”一词，且句前缺少了对话的文字，对话主语不

清，看不出整个句子的概貌，难以做全面分析。以下将句子前面的部分一并引述： 

玛焊猜菐…蘦堡禑妒腲菞絸篎礠綀籋谍艎籃籄命腲竛沏贰妒纓裳籋腲蘦禑

蕽篎糹翫沏戮

时彼皇后…此如说谓大王外后诸人我之爱所最小王子< >失谓< >闻我王此言

闻后惊惶< >失 

时彼夫人…白言：“大王，我闻外人作如是语，失我最小所爱之子。”王闻语已，惊惶失

所。  《金光明最胜王经》卷十
②
 

此例句是猜菐（皇后、大王夫人）对大王说话，引述语中省略了主语籋（我），第一个

籋做定语，最后一个籋是对省略了主语籋（我）的人称呼应。妒为句末引述词，纓是使其

前语句名物化的连词。 

1.2 有时主语是单数第一人称，但不一定是代词“我”，比如在对话中说话者自称“朕”、

“寡人”、“臣”以及自己的名字等时，句末也可以置与之呼应的第一人称代词籋。龚先生在

论文中只提到主语为第一人称代词为籋（我）的例句，未及其他。其实在西夏文献中有不少

对话句主语用代词以外表示第一人称的名词。如： 
①蔞腲禑马卢论充目筜蓽祤萩马皆籋岁妒

魏王曰朕 <>解乎汝莫 <>语<>朕思 <>待谓 

魏王曰：“朕应解。汝且莫言，待朕思之。”  《类林》卷三  烈直篇  师经 

句前马卢论（朕应解）中的马（朕）和后部马皆籋岁（待朕思之）中的马（朕）与句后的

籋为第一人称的前后呼应词。 

②宦昧禑埠插目蔎镣阂龋疤栏煞籋妒

景公曰寡人汝与共酒饮乐承欲<>谓 

景公曰：“寡人愿与子共饮酒取乐。”  《类林》卷三忠谏篇  晏婴 

埠插（寡人）是自称，与句后的籋也是第一人称的前后呼应词。 

③碽宦禑聶臤拖索耳哺籋    

师经曰臣桀纣帝<>击<> 

师经曰：“臣击桀纣之君。”  《类林》卷三  烈直篇  师经 

                                                        
①
  俄罗斯圣彼得堡东方学研究所手稿部藏黑水城文献Инв.No.363。 

②
  王静如：《西夏研究》，第三辑，中央研究院历史语言研究所单刊甲种之十三，1933年；史金波、

陈育宁主编：《中国藏西夏文献》，第4册，甘肃人民出版社、敦煌文艺出版社，2005年，第20页。 
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聶（臣）是自称，与句后的籋也是第一人称的前后呼应词。 

④奋蟟…贡汗篟薽蘦緂帛阶籋

曾子…曰参不敏此知岂能<> 

曾子避席曰：“参不敏，何足以知之？”《孝经》第一章
①
 

汗（参）是曾子自称名字，与句后的籋也是第一人称的前后呼应词。 
⑤祼膡吩翞谍苟禑窲疽粩維紴籋

张飞严颜<>駡曰军将此到来<>… 

张飞骂严颜：“将军至此…。”《类林》卷三  烈直篇  严颜 
窲疽（将军）是自称头衔，与句后的籋也是第一人称的前后呼应词。 
2.主语是单数第二人称时，不仅包括代词目（汝）、舊（汝），也包括指称第二人称的名词。 

2.1 主语是单数第二人称为目“你”[衲 nja�2]，句末与之呼应的词也是萯[捺，nja]（上

17）。目与萯音同。《音同》注释萯为“语助”。此词也多在对话或引述语中用。如： 

枢臷禑…目碪紨涅昧肒萯蒜

赵直曰…汝将来三公为<>也  

赵直曰：“…君后仕至三公。”  《类林》卷六  梦占篇  赵直     
2.2  主语是单数第二人称时为舊“你”[泞 nji�2]，句末与之呼应的词也是萯。同样此

词也多在对话或引述语中用。如： 

①腃崩…禑妒舊替縂沏緛萯妒

扁鹊…曰谓汝疾病<>有<>谓 

扁鹊…曰：“君有病。”《类林》卷六  医巫篇  扁鹊 

②砄亡蘀禑虯声竛舊竀始矖袭挨蓕綀息穔蓇萯

须菩提曰舍利子汝如真法中一乘人<><>见<> 
须菩提曰：“舍利子，汝于真如法中有一乘人而可见不？”《佛说佛母出生三法藏般若

波罗密多经》卷第十五
②
 

2.3 有时主语直接用对话人的称呼或名字。龚先生也主要提到主语为第二人称代词为目、

舊的例句，未及其他。实际上西夏文不少对话句中主语用代词以外表示第二人称的名词。如： 
①縦残亲禑聂蛆綀埠禑焦萝萯

大人指挥曰愚蒙人小言<>听<> 
大人指挥：“愚蒙小人，听我之言。”  《掌中珠》三十一页

③
 

此句主语是縦残亲（大人指挥），引述语中聂蛆綀埠（愚蒙小人）是说话的对象，也

即是指对话的“你”。 

②碃粰竛矂…禑妒腲罏蟨蟨菞涸肒萯落籄较緳始癝癌萯蒜

尼乾子一…语谓王今种种大施为<>者最上德真道求 <>也  

一尼乾子……而作是言：“王今所作种种大施，以求无上真正之道。”《悲华经》卷第九
④ 

引述语中腲（王）是说话的对象，也即是指对话的“你”。腲罏蟨蟨菞涸肒萯（王今

                                                        
①
  史金波、魏同贤、克恰诺夫主编：《俄藏黑水城文献》，第11册，第5－10页。 

②
  《中国藏西夏文献》，第6册，第191－211页。 

③
  黄振华、聂鸿音、史金波整理：《番汉合时掌中珠》，宁夏人民出版社，1989年，第63页。 

④
  《中国藏西夏文献》，第5册，第219－262页。 
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所作种种大施）本身是一句子，腲是主语。句中有两个动作涸肒（施为）和癌（求），因此

分别有两个呼应词萯与主语腲呼应。 

③翙脤禑索禑耳抢萯

晏婴曰帝言<>远<汝> 
晏婴曰：“君言过矣。”  《类林》卷三  忠谏篇  晏婴 
索（帝、君）是说话的对象，也即是指对话的“你”。 

3.省略主语的呼应。 

3.1 有时在引述语中，可省略主语单数第一人称，句末仍可置单数第一人称呼应词籋。

正因为有句末呼应词，我们才可以明确知道前面省略了什么主语。可以说，通过动词后的人

称呼应能帮助我们确定省略主语句中的主语。在翻译时被省略的主语一般应该补译出来。如： 
①皽兵禑祤耳抢籋妒

母悔语言<>失<>谓  
母悔曰：“我失言。”  《类林》卷三  敦信篇第十  孟子 

此句在引述语祤耳抢（失言）前省略了主语籋，后有呼应词籋。 

②繣蠎…絣皆繃綆綀庭属卢苖籋妒

曹操…常思左右人行为<>杀<>谓  

曹操…常虑被左右人杀。  《类林》卷四  权智篇  曹操 
此句引述的是头脑中想的事，即繃綆綀庭属卢苖（常虑被左右人杀），其前省略了主语

籋，后有呼应词籋。 

③蘦堡裳籋 

此如闻<> 
如是我闻  《大宝积经》卷一 

此句中在蘦堡裳（如是闻）前面省略了主语籋，后有呼应词籋。 
④框禑肒籋

答曰为<> 

答曰：“可”《孙子传》
①
 

此句中的引述语意为“我做”，在肒（做）前省略了主语籋，后有呼应词籋。 

⑤茪靶…坚驳殿搬吸禑妒戊舅箑藟阂蓽阿籋

郑泉…日数叹息以曰谓三百巩瓶酒<>得<> 

郑泉…每日叹曰：“愿得三百斛（酒）。”  《类林》卷七  嗜酒篇  郑泉 

此句龚先生曾引用，但也缺少引述语前的文字。句中引述语戊舅箑藟阂蓽阿（愿得三

百斛）前省略了主语籋，后有呼应词籋。 

3.2 有时句子前面省略了主语单数第二人称目目和舊，后面也可有呼应词萯,形成省略

主语的呼应形式，这种句型可推断前面的主语应为目或舊。如： 
     ①鞘綀弛焦艕筙前萯妒

导人等<>劝莫往<>谓 

从人等劝曰：“莫往。”  《类林》卷三  敦信篇  魏文侯 

句中引述语省略了主语“汝”，萯为呼应词。 

②吩翞禑緵睮属晾窾磤台沏睮萯篎往殆萯妒 

严颜曰头断为欲则立即<>断<>复何怒 <>谓 

                                                        
①
  《俄藏黑水城文献》，第11册，第184－189页。 
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      严颜曰：“欲斩头便速斩，何怒耶？”《类林》卷三  烈直篇  严颜 

句中用了两个萯，可以推断引述语省略了两个“汝”，即緵睮属晾窾磤台沏睮（欲斩

头便速斩）之前和篎往殆（何怒耶）之前皆可添加主语“汝”。 

③睍祣…磌迈禑…镁筙砤萯       

糜竺…<>请曰…愿莫烧<> 

糜竺…请求曰：“愿汝勿烧。”  《类林》卷七  报恩篇  麋竺 
此句在引述语筙砤萯（汝勿烧）前省略了主语“汝”，为呼应词。 

④索…皭谍瑚…籋谍煎属卢晾萯 

帝…蛇<>问…我<>祸为<>欲<> 

帝…问蛇：“…欲祟朕耶？”  《慈悲道场忏法》原序
①
 

此句引述语的籋是宾语，汉语为“朕”，是祸祟的对象，主语是省略的第二人称“汝”，

以萯呼应省略的主语。 

⑤蒘腮禑圣矖息论萯牡妒

蔡邕曰琴法<>解汝用谓 

蔡邕曰：“汝解琴法尔。”  《类林》卷四  聪慧篇  蔡琰 

此句的圣矖息论（解琴法）前省略了主语“汝”，句末以萯呼应省略的主语。 

4.主语是复数第一、二人称时的人称呼应。 

4.1 主语是复数第一、二人称舊弛[泞 nji 2] [能 nj�ɨ 2]时，可在句末以汕[尼 nji 2]与前

呼应，也多在对话中使用。汕和上述第二人称代词舊同音，透过文字的表象，可以看到汕与

第二人称代词的直接关系。如： 

①构胞砄亡蘀…妒舊弛砄亡蘀谍竀紴瞭毯妒汕

长老须菩提…谓汝等须菩提 <>如来随生谓<> 

长老须菩提…言：“汝等所言须菩提随如来生。”  《佛说佛母出生三法藏般若波罗密

多经》卷第十五 

②椽腲…缾聶唐居膌禑妒白悟矋維耫城舊弛筙哄汕妒

吴王…众臣处敕行语谓蜀遣使到来时汝等莫起 <>谓 

吴主…乃敕群臣曰：“蜀遣使至时，卿等勿起。”  《类林》卷五  辩捷篇  诸葛恪    

4.2 主语是复数第一、二人称，在句末以汕与前呼应时，主语可以省略。如： 

①維翍禑翗镁融构蕽渡晾汕

普广曰唯愿世尊闻乐欲<> 

普广曰：“世尊，愿乐欲闻。”  《地藏菩萨本愿经》中卷
② 

这是普广菩萨对世尊的对话，但听话者却是普广菩萨及四众等，“愿乐欲闻”应理解成

“我等愿乐欲闻”，“我等”省略，以第一、二人称复数呼应词汕与省略的主语呼应。 

②緳萚两腲…競聴禑妒…笋蔲撬切碽維蟨蟨那拓际际癌腞搓落癐粩碽耫汕

籋癐屯籋

功德力王…声大语谓…假若食寻  <>至种种珍宝用用求者有者皆此<>来 <>

                                                        
①
  《中国藏西夏文献》，第4册，94－97页。 

②
  《中国藏西夏文献》，第6册，243－281页。 
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我皆施<> 

功德力王…大声唱言：“若有乞求欲须食饮，乃至欲得种种珍宝，悉来至此，我当给

施。”  《悲华经》卷第九 

引述语中的前半部的主语应是受话者，即“你们”，被省略，但后面仍用汕呼应。 

③索禑筙腵汕妒 

帝曰莫修<>谓  
帝曰：“勿修。”  《类林》卷三  烈直篇  董宣 

此句引述语中的主语是被省略的“你们”。 

④蟟砄…禑妒…眹縇唐綀谍碽妒汕

子胥…语谓…吾家处人<><>谓<> 

子胥…曰“…告吾家人。”《类林》卷三  忠谏篇  伍员 

此句引述语中的主语是被省略了受话者，也即“你们”，后面以汕呼应。 

4.4汕除在句末做复数第一、二人称呼应词外，还可做在（名-取消）人称名词后做后缀，

表示“人”的意思。二者要注意加以区分。如： 

①縦汕息殆 

大人<>怒  

大人嗔怒。  《掌中珠》三十页 

②帘叉…久脕汕聶属丑晾 

苏武…匈奴人臣为令欲 

苏武…匈奴人欲令为臣。  《类林》卷三  烈直篇  苏武 

5.宾语的人称呼应。 

5.1  有时主语并非第一、二人称，但宾语是第一、二人称，动词后也可置呼应词。若动

词为及物动词，与其后呼应词相呼应的宾语往往是间接宾语，一般是人称动词或指人名词。 
①蟟祅索唐禑聶谍居藪磌屯筪聶綀矂苖前籋妒 

子游帝处语臣<> 敕剑<>赐佞臣人一杀往我谓  

子游谓帝曰：“臣欲请敕剑斩佞臣一人。”《类林》卷三  烈直篇  朱云 

上句引述语中聶（臣）不是主语，后面用宾格助词谍，做宾语，是“赐”的对象，与句

末的第一人称呼应词籋相呼应。此句末的人称呼应是与宾语呼应。 

②皽柴羌嘻妒目焦球萯妒   

母谲语以谓汝<>给吃<>谓  
母戏曰：“啖汝。”  《类林》卷七  敦信篇  孟子 

此句目（汝）是球（给吃）的宾语，后以第二人称呼应词萯与之呼应。 

③緽菞葇虯谍禑妒…籋罏舊谍萡钳铜属萯

佛大迦叶<>曰谓…我今汝<>分别说为<> 

佛告大迦叶言：“…吾当为汝分别解说。”  《大宝积经》卷一 
舊（汝）是铜属（说）的宾语，后以第二人称呼应词萯与之呼应。 

④緽維冉谍妒舊磀瞭沏睅萯籋舊谍铜属葒窅丑萯 
佛普眼<>谓汝意依<>问汝我汝 <>说为喜欢令<> 

佛言普眼：“恣汝所问，当为汝说，令汝心喜。”  《大方广佛华严经》卷第四十
①
 

                                                        
①
  《中国藏西夏文献》，第8册，第275－305页。 
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此句引述语中分别有两个第二人称呼应词萯，第一句意为“恣汝所问”，主语是“汝”，

萯与主语呼应；第二句意为“我为汝说，令汝心喜”，“汝”是宾语，萯与宾语呼应。 

5.2  有时语句中省略了第一、二人称宾语，句末仍可有与被省略宾语的人称呼应。这时

可从句末的人称呼应词推知被省略的宾语。如： 

①睍祣…眛綀矂蔎息锄睍祣谍妒苪皺焦嫉丑籋  

糜竺…妇人一与<>遇糜竺<> 谓车上<> 坐令我  

糜竺…遇一妇人，对縻竺说：“请我坐车。”  《类林》卷七  报恩篇  麋竺 
此句为龚先生所引例句，但也未引用引述语前的文字。此句是妇人对糜竺说“你请我坐

车”，主语是“你”，“我”（即“妇人”）是宾语，句中都省略了。但从后面的人称呼应籋，

可知“令坐”前面的宾语是“我”。  

②綀矂…薬蒠唐禑妒籋…耳绢篙編辐属萯    

人一…嵇康处语谓我…必定恩重报为<> 

一人…告嵇康曰“我…必当厚报。”  《类林》卷六  梦占篇  嵇康 
此句引述语中籋（我）是主语，动词为辐（报），篙編（重恩）是直接宾语，受动者是

“你”，是间接宾语，句中省略。句末的萯与被省略的间接宾语“你”相呼应。 

③腾蠗禑缞聚禋氦坚邱骋绘物搔属玛城蚏萯妒

元伯曰九月十五日鸡杀黍米烧为时时待<>谓  
元伯曰：“九月十五日杀鸡炊黍待汝。”  《类林》卷三 敦信篇 范式 

此句的引述语中籋（我）是主语，被省略。蚏（待）为动词，但前中并未出现宾语“汝”，

因动词后有宾语人称呼应助词萯，可知宾语省略。 
5.3  宾语是复数第一、二人称时，也可在句末以汕与前呼应，也多在对话中使用。如： 

①虯声竛…緽谍禑妒…籋弛緽唐蘦堡矖蕽糳汕妒 

舍利子…佛<>言谓…我等佛处此如法闻曾 <>谓 

舍利弗…白佛言：“…我昔从佛闻如是法。”  《妙法莲华经》卷二
①
 

②虯声竛…緽谍禑妒…籋弛谍矉瞭紏蘞嘻铜纓挡论汕 

舍利子…佛<>言谓…我等<>宜依方便<>说<>未解<> 

舍利弗…白佛言：“…我等不解方便随宜所说。”  《妙法莲华经》卷二 

6.宾语的定语人称呼应。 

6.1  龚先生等只提及主语人称呼应和宾语人称呼应，其实西夏语还有宾语的定语人称呼

应。有的句子句末的人称呼应词是与宾语的第一二人称人称定语（物主）呼应。如： 

①癱罊禑…腲耳绢目谍磨簐讲藂属萯妒     

伍员曰…王必定汝<>腹剖珠取为<>谓  

    伍员曰：“…王必定剖汝之腹而取珠。”  《类林》卷四  权智篇  伍员 
此句引述语中腲（王）是主语，簐（剖）是第一个动词，磨（腹）是宾语，目谍磨（汝

之腹）中的目（汝）是磨（腹）的定语，句末的呼应词萯是与前面的定语目（汝）呼应。 
    龚先生在分析宾语呼应时，引用了聂历山字典的一个例句，此句出自西夏文《大般涅槃

经》，后半部分应不是宾语呼应，而是宾语的定语呼应： 
②舊蔲篟前萯窾肈茫属萯

                                                        
①
  《中国藏西夏文献》，第6册，第135－190页。 
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汝若不往<> 则命断为<> 

汝若不去，当断汝命。  聂历山字典  1960 2-390 
此句也是引述语，全句为“主人闻已，即持利刀，作如是言：‘汝若不去，当断汝命。’”

龚先生引文第一部分舊蔲篟前萯（汝若不去），舊是主语，最后是与之呼应的人称词尾。第

二部分窾肈茫属萯（当断汝命），主语省略，应是“我”，动词为茫属（断为），宾语为肈

（命），宾语的定语省略，应为“汝”，最后面的呼应词 ，萯 应是与省略的定语“汝”的呼应，

而不是与宾语“命”的呼应。 

6.2  定语呼应也可以省略定语。如： 

吩翞禑舊弛吞镀嘻保箌属籋

严颜语汝等未应以城取为<> 
严颜曰：“汝等无理，取（我）州城。”  《类林》卷三 烈直篇 严颜 

此句引述语的主语是舊弛（汝等）。但句末仍有单数第一人称呼应词籋，显然他不能与

复数第二人称舊弛呼应。此句的动词是 （箌 取），宾语是保（城），此宾语也不会与第一人

称呼应词籋有关。保（城）的定语应是籋（我），然而这个定语被省略了，只有这个被省略

的定语才可以与句末的第一人称呼应词籋相呼应。 

6.3  宾语的定语是复数第一、二人称时，也可在句末以汕与前呼应，也多在对话中使

用。如： 

菞稌贰癊…礠綀谍蝲蘦堡禑妒…籋罏蘦虖肈臷茫属汕妒

大悲比丘…诸人<>捕此如言谓…我今由此命根断为<>谓  

大悲比丘…捉诸人，作如是言：“我今要当断汝命根。”  《悲华经》卷第九 
此句中主语是菞稌贰癊（大悲比丘），引述语中主语是籋（我），动词是茫属（断为），

宾语是肈臷（命根），宾语的定语是被省略的“诸人”，在引述句中应是“汝等”，但汉文佛

经为“汝”。从西夏文译文的句尾呼应词汕可推知，被省略的第二人称复数。 
总之，西夏语中有人称的语句，可分成两大类。一类是引述句，多为对话，主语、宾语

或宾语的定语，是第一二人称单数或复数，句末可有人称呼应，呼应词之间语音相同或相近。

另一类主语是第三人称单数或复数，句中无人称呼应，即零形态。这种语言形式便于突显主

语、宾语和宾语的定语，即便省略主语、宾语和宾语的定语，也能知道句子成分之间的关系。 

 

二  《音同》、《文海》中反映动词的音韵转换 

 

西夏语中因主语、宾语或定语的人称不同而引起动词的语音曲折变化，这种变化表明一

些动词在不同人称时有两种形式，这两种形式有系统的语音对应。 

龚先生通过大量例证明确指出在单数第一、二人称时动词会发生音韵变化，相对于动词

的基本式，这种发生音韵转化的动词称为衍生式。在不同的人称时语音发生变化动词有一批，

如不清楚其用法，势必感到混乱。龚先生找出了 39 对音韵转换的动词，并依其语音变换的不

同形式分为四种类型。第一类动词基本式韵母为-ji，衍生式为-jio，或基本式韵母为-ji，衍生

式韵母为-jo，列出 10 对，其中第 10 对包括 4 个两两相对的动词；第二类动词基本式韵母为

-ju，衍生式为-jo，列出 12 对；第三类动词基本式韵母为-� ji或- jii，衍生式为-jɨ，或-jɨɨ，列
出 6 对；第四类动词衍生式失却韵尾，基本式韵母为- jij、-jiij、- jɨj或-jijr，衍生式为-ji、-jii、
jɨ 或-jij，列出 10 对。

①
这实际是以动词内部曲折的方式表示动词人称范畴。我想补充的是龚

                                                        
①
  龚煌城：《西夏语动词的人称呼应与音韵转换》，第239－242页。 
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先生的这些有价值的认识，除可用文献中的西夏文例句论证外，还可以用西夏文辞书的注释

加以证实。以下用表格方式展示西夏文字书《音同》和韵书《文海》对这些字的注释情况。
①
 

第一类动词 
编

号 
西夏字 

龚煌城拟音 
（声调和韵类） 

汉意 
《音同》注释字

和位置 
《音同》

注释类型 
《文海》注释

字和位置 
《文海》

注释类型 

丑 phji (1.11) 注菻 4.124 互注 
16.152丑落
菻蒜 

互注 
1 

菻 phjo (2.44) 

令、使 

注丑 5.118 互注 无  

蕽 mji (1.11) 
注砽（觉）

14.272 
另注 

16.211蕽落
裳蒜 

互注 

2 

裳 mjo (1.51) 

闻 

注蕽 3.153 互注 
58.142裳落
蕽蒜 

互注 

属 wji(1.10) 注肒 9.268 互注 
16.152属落
肒蒜

互注 

3 

肒 wjo (1.51) 

为、作、做 

注属 11.171 互注 
57.231肒落
属肒蒜 

互注 

窃 dzji (1.10) 注球 33.137 互注 
杂 4.252窃
落球谍妒蒜 

互注 

4 

球 dzjo (1.51) 

食 

注窃 33.248 互注 
杂 5.151球
落窃蒜 

互注 

罈 dźjij (2.32) 注到 36.266 互注 
杂 17.231罈
落到蒜 

互注 

5 

到 dźjo (2.44) 

有（珍贵） 

注罈 41.167 互注 
杂 18.121到
落罈蒜 

互注 

骋 śjii (1.14) 注菿 39.228 互注 
19.231骋落
菿蒜 

互注 

6 

菿 śjoo (1.53) 

屠、杀、宰 

注骋 40.223 互注 
59.151菿落
骋蒜 

互注 

睤 wjị (2.60) 注磮 9.278 互注 无  
7 

磮 wjọ (2.64) 
晓、学、能 

注睤 11.224 互注 无  

萔 tjị (1.67) 注撬 14.245 另注 
73.143萔落
聣蒜 

互注 

8 

聣 tjọ (1.72) 

令饮、令

食、喂 
注萔 15.125 互注 

78.261聣落
萔蒜 

互注 

9 
倘 

 
tjị (1.67) 

置、列、安

置 
注沏 14.235 另注 

73.122倘落
吐蒜 

互注 

                                                        
①
  成对动词顺序依照龚煌城先生的排列顺序，注释字中的数字为该字在《音同》和《文海》中的位置，

“.”前数字为页数，“.”后数字依次为面数、行数和字数。“注释类型”分“互注”、“另注”和“特注”。“互

注”指该动词以一对动词的对方为注释。“另注”指该动词未用一对动词的对方为注释，而用另外的词作注释。

“特注”是特别注释。《文海》的注释常为多义项，表中一般用第一义项，个别的多引他项或加以说明。《文海》

除“杂类”部分外，缺上声部分注释，平声中也有部分缺失，缺注释的表中以“无”表示。《音同》见《俄藏

黑水城文献》第 7 册，第 1－28 页。《文海》见同书第 122－176 页，见史金波、白滨、黄振华《文海研究》，

中国社会科学出版社，1983 年。 
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吐 tjọ (1.72) 
 

注倘 15.127 互注 
78.242吐落
倘蒜 

互注 

笍

 
rjir (1.79) 注铬 46.247、 互注 

83.231笍落
铬蒜 

互注 
10 

铬 rjir (2.72) 注笍 46.248 互注 无  

癡 
 

rjor (1.90) 注阿 46.247 互注 
19.231癡落
阿蒜 

互注 
11 

阿 rjor  (2.81) 

得、获 

注癡 46.248 互注 无  

第二类动词 

编

号 
西夏字 

龚煌城拟音 
（声调和韵

类） 
汉意 

《音同》注释字

和位置 
《音同》注

释类型 
《文海》注释字和位置 

《文海》注

释类型 

莐 pju(2.3) 注砤 7.771 互注 无  
12 

砤 pjo（1.51) 
烧、燃 

注莐 7.245 互注 58.212砤落莐砤蒜 互注 

软

 
sju（1.3) 注蓺 30.242 互注 

9.211软落软蜄蒜
蓺蒜 

互注 

13 

蓺 sjo(1.51) 

藏、怀 

注软 39.134 互注 
58.162蓺落软癵蒜

软蜄蒜 
互注 

緛 tśhju (1.2) 注緹 38.242 互注 7.231緛落緹蒜 互注 
14 

緹 tśhjo (1.51) 
怀、有 

注緛 36.134 互注 57.262緹落緛蒜 互注 

蘞 ·ju (2.2) 注脐 42.136 互注 无  
15 

脐 ·jo(2.44) 
寻、觅 

注蘞 44.214 互注 无  

翅 lju(2.2) 注乐 50.113 互注 无  
16 

乐 ljo(2.44) 

散、铸、

攻、击 注翅 49.152 互注 无  

蝲 lju(2.2) 注硕 54.135 互注 杂 10.241硕落筡蒜 互注 
17 

硕 ljo(2.44) 
捕 

注吮 27.233 另注 无  

虛 kjur (1.76) 注脗 22.253 互注 81.121虛落脗蒜 互注 
18 

脗 kjọ (1.72) 
盛、入 

注虛 27.241 互注 78.222脗落虛蒜 互注 

挎 lhjụ(2.52) 注穻 54.157 互注 杂 22.111落挎穻蒜 互注 
19 

穻 lhjọ(2.64) 
得、获 

注挎 55.232 互注 杂 22.112落挎穻蒜 互注 

蓵 njụ (2.52) 注皌 18.133 互注 无  
20 

皌 njọ(2.64) 
喂乳 

注蓵 18.262 互注 无  

菦 djuu (2.6) 注恕 17.112 互注 无  
21 

恕 djoo(1.53) 

刺、斫、

穿 
注笍 16.234 互注 59.171恕落菦蒜 互注 

婚 khjuu (2.6) 
注粮（方）

27.235 
另注 无  

22 

迁 khjoo(2.46) 

监、视、

见 注碽（前缀）

27.256） 
另注 无  

茾 ljuu~ (1.7) 注茀 54.264 互注 12.221茾落茀蒜 互注 

23 
茀 ljoo ~(1.53) 

赌 
注茾 55.256 互注 

《文海》59.172茀落
茾蒜 

互注 
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第三类动词 
编

号 
西夏字 

龚煌城拟音 
（声调和韵类） 

汉意 《音同》注释 
《音同》

注释类型 
《文海》注释

字和位置 
《文海》

注释类型 

贰 phji(2.10) 
注沏（前缀）

4.118 
另注 无  

24 

通 phjɨ (1.30) 

舍、出（家） 

注硰（失）6.251 另注 
37.212通落
贰蒜 

互注 

扼 tshji (1.11) 
注坎（喜爱）

29.211 
另注 

17.221,6 个

注释义项，无

瞳，第一义项

是扼坎蒜 

另注 

25 

瞳 tshjɨ (1.30) 

要害、喜爱 

注坎（喜爱）

32.236 
 

另注 

38.272,5 个

注释义项，无

扼，第一义项

是瞳坎蒜 

另注 

疗 sji(2.10) 
注眶（杀死）

30.116�
另注 无  

26 

蟗 sjɨ (1.30) 

死、亡、没、

丧 
注碵 30.162� 另注 

39.131,第 3
注释项为疗 

互注 

扦 śji(2.9) 注前 35.162. 互注 无  

27 
前 śjɨ (1.29) 

往、至、诣、

去 注扦 38.211� 互注 
36.213前落
扦蒜

互注 

岁 1jii (2.12) 注蚏（待）54.244 另注 无  
28 

边 ljɨɨ (2.29) 
待 

无�  无  

兵 lhjii (1.14) 注穝 54.23� 互注 
11.132兵落
穝蒜 

互注 
29 

穝 lhjɨɨ (2.29) 

悔、退 
悔改 

注兵 51.228� 互注 无 互注 

第四类动词 

编

号 
西夏字 

龚煌城拟音 
（声调和韵类） 

汉意 《音同》注释 
《音同》

注释类型 
《文海》注释

字和位置 
《文海》

注释类型 

骸 djij (2.33) 注冀 14.132 互注 无  
30 

冀 dji (2.10) 
饮 

注骸 17.177 互注 无  

糳 djij (2.33) 注牡（用）14.131 另注 无  
31 

箔 dji (2.10) 
曾、嘗 

注糳 17.175 互注 无  

蛂 njij(2.33) 注硷衰 16.137 另注 无  

32 
萝 nji (2.10) 

听 注冈（听）

18.162 
另注 无  

螘 khjij (1.36) 注菣 21.272 互注 无  
33 

菣 khji (2.10) 

切断、割

断、砍 注螘 22.155 互注 无  

论 tsjij (2.33) 注拆 28.271 另注 无  
34 

肊 tsji (2.10) 

解、悟、会

识 注论 30.111 互注 无  

癿 ljij (2.33) 注蓇 52.161� 互注 无  
35 

蓇 lji (2.9) 
见、睹 

注癿 51.228� 互注 无  
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话 mjiij (1.39) 注播（禄）5.238 另注 
49.252,第1义
项为播话，第

4 义项为持 

 
36 

持 mjii (2.12) 

养育 

注紋 5.278� 另注 无  

铜

桶 
tshjiij (1.39) 
tshjiij (2.35) 

注模（宣、说）

31.266 
注涤（戏）

31.267�

另注 

铜50.171,第
3 义项为娘，前

2 义项为组词 
桶  无 

互注 
37 

娘 tshjii (2.12) 

说、讲、演、

宣述 

注铜 34.177� 互注 无  

栏 lhjịj(2.54？) 注蜆 54.214. 互注 无  
38 

蜆 lhjịj(2.60？) 
受、取 

注栏 51.215� 互注 无  

乖 ·jijr (2.68) 注蜜 44.145. 互注 无  
39 

蜜 ·jir (2.72) 
诛、斩 

注乖 43.165� 互注 无  

通过上表可以看到： 
1.在 39 对动词（涉及 79 个动词，第 37 对两个动词同义、同音，调不同，可算一个，故

为 78 个，第三类中一个缺大字，可统计数字 77 个），在《音同》中互为注释的为 57 个，占

74%。其中第一类动词 11 对动词（涉及 22 个动词），在《音同》中互为注释的为 19 个，占

86%。第二类动词 12 对动词（涉及 24 个动词），在《音同》中互为注释的为 21 个，占 87%。

第三类动词 6 对动词（涉及 12 个动词），在《音同》中互为注释的为 4 个，仅占 36%。第四

类动词 10 对动词（涉及 20 个动词），在《音同》中互为注释的为 13 个，占 65%。 
2.《文海》中有注释的动词共 40 个，其中成对动词互注的为 38 个，占 95%。 
3.由上述统计可见，西夏编辑《文海》和《音同》的语言学家，对西夏语中人称呼应句

中两个相关动词的关系是基本清楚的，他们在为一个动词作注释时，多数首先会想到与之词

义相同、音韵稍有不同、使用在不同人称句子中的另一个动词。由此可以证实龚煌城教授对

西夏语句子中的不同人称使用基本式和衍生式两种形式的动词的分析是正确的，依此检验他

对西夏语的拟音也基本是经住检验的。 

4.这些成对动词中，从文字构造分析，三分之二以上的字两字形相关。有的字形相似，

有的是左右互换字，如兵和穝；有的是上下互换字，如莐和砤。由此也可推论，最初在创

制西夏文字时，西夏人已经体味到这些动词大部分的内在关系。由这些成对动词的对应，还

可以纠正过去的一些识别失误。如第 23 对动词衍生式茀（赌、射弈），《音同》注字右残，《夏

汉字典》识为铺（边），并将铺茀一并翻译为“赌博”，实为误识。
①
其实铺意为“边际”，

与“赌博”无涉。若了解了茀和茾两字的关系，就可以正确地将残字识为 ，茾 茾与残字字

形正相吻合，茀茾互注，字义匹配。 

5.同时也可以看到，有的类别动词注释，两两互注的比例偏小，如第三类动词仅占 36%。

对没有互注的成对动词，特别是在《音同》和《文海》中都没有互注的动词，或许应进一步

分析和审视。 
 

三  人称呼应句中动词的音韵转换的再探索 

 
除上述龚氏分类提出 39 对人称呼应句中的音韵转换动词外，其他动词是否有类似情况，

值得进一步探索。这种词发现越多，对西夏语的认识就越深刻。以下试举两例： 

                                                        
①
  李范文：《夏汉字典》，中国社会科学出版社，1997年，第780页。 
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1. 帝和屯（赐） 
1.1  主语为单数第三人称例句： 

索…罕穈谍…戊灯礝稱笖沏帝

帝…董宣<>…三十万缗钱<><> 
帝…赐董宣…三十万缗钱。  《类林》卷三 烈直篇 董宣 

此句为叙述句，主语为索（帝），系第三人称，句末的帝（赐、施）是动词。 

1.2  主语为单数第一、二人称例句： 

①緳萚两腲…競聴禑妒…籋癐屯籋

功德力王…声大语谓…我皆施<> 

功德力王…大声唱言：“…我当给施。”  《悲华经》卷第九 

此句中的引述语籋（我）是主语，屯（赐、施）是动词。 

②蚀禑蘦竛谍礮篟屯籋     

父曰此子<>财不赐我 

父曰：“我不予此儿财。”  《类林》卷八  豪富篇  石崇 

此句为对话引述语。引述语中主语籋（我）省略，句末仍以籋呼应，动词为屯（赐、施），

礮（财）为宾语，蘦竛（此子）为间接宾语。 

    1.3  宾语为单数第一、二人称例句： 

蟟祅索唐禑妒聶谍居藪屯筪聶綀矂谍苖前籋妒

子游帝处语谓臣<>敕剑赐佞臣人一<>杀往我谓 

子游谓帝曰：“臣欲请敕剑斩佞臣一人。”  《类林》卷三 烈直篇 朱云 

句中引述语主语应是被省略的对话者“帝”，即第二人称，屯（赐）为动词，“臣”为第

一人称，是“赐”的对象，间接宾语，句末的籋与宾语第一人称“臣”相呼应。 

据此，可推断帝是第三人称单数动词，是基本式；屯是第一二人称单数动词，是衍生式。 

1.4  现将两词的语音和他们在《音同》和《文海》中的注释列表如下： 

编

号 
西夏字 

龚煌城拟音 
（声调和韵类） 

汉意 《音同》注释 
《音同》注

释类型 
《文海》注释

字和位置 
《文海》

注释类型 

帝 Khjow（1.56） 注涸 15.246 另注 
第一义项屯

61.242 
互注 

 

屯 khjɨj（1.42） 

赐、施 

注籋 26.247 特注 
第一义项帝

52.162 
互注 

从表中可以看到，在《文海》中它们互以第一义项注释，在《音同》中尽管帝为另注，

而屯的注释用一籋（我）字。这一注释非常重要，可以理解为《音同》的编者已经认识到动

词屯使用在主语为第一人称籋（我）的句子中。它更加明确地证明西夏语人称呼应和和相关

动词语音转换的事实，具有很强的说服力。 

    1.5  此对动词还有第三人称和第一二人称对比的例句，如： 

猴羙…菞腲緳膌佬涸嘻们廊磌屯萯妒椽腲禑帝

勾践…大王德行义施以信归<>赐<>谓吴王曰赐  

勾践…“大王施德行义，赐予信归。”吴王曰：“舍之。”  《类林》卷三  烈直篇 范蠡 

句中有两个“赐”，第一个是作为对话第二人称的“大王”赐，故用衍生式，第二个是吴王令

他人赐给，省略了第三人称主语，故用第三人称的基本式动词。 

通过上述例句和表格，可知帝（赐）为基本式，屯为衍生式。两词的语音有相当的对应

关系，但与龚先生所拟四类动词的语音对应稍有出入，这也许需要今后对西夏语拟音和动词
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基本式、衍生式动词的语音对应做出进一步探讨。 

    2.硯和悸（留）  
2.1  西夏文硯和悸应是一对基本式、衍生式对应动词。现将两动词有关情况列表如下： 

编

号 
西夏字 

龚煌城拟音 
（声调和韵类） 

汉意 《音同》注释 
《音同》注

释类型 
《文海》注

释字和位置 
《文海》注

释类型 

硯 tji（2.10） 注涸 15.246 互注 无  
 

悸 tjo（2.44） 
留 

注硯 18.266 互注 无  

两动词在《音同》中互注，为其成为基本式、衍生式动词提供了依据。因两字皆属上声，

《文海》缺字。从语音看，硯的韵母为-ji，悸的韵母为-jo，属于龚煌城先生所列第一类动词。 

2.2  硯（留）例句: 

①烁坯癐苪距莀属嘻脧焦硯

民庶皆车辕执为以卧<>留 

百姓皆攀车辕而卧留之。  《类林》卷四  清吏篇  侯霸 

句中烁坯（民庶）是主语，为第三人称，硯（是）动词。 

②禔诵…寂碽属贡…籋谍蘦唐硯

李陵…诗<>为曰…我<>此处留 

李陵…作诗曰：“…我独留斯馆。”  《类林》卷七  文章篇  李陵 

句中引述语中硯（留）动词。若依照汉文译文，似乎“我”是主语，但从西夏文分析，

引述语中的籋（我）后有对格助词谍，表明籋是动词硯（留）的对格，是间接宾语。引述

语省略了主语，应是“匈奴人”，是第三人称，因此用动词基本式硯。目前尚未找到关于动

词悸的例句，尚待进一步考察。 

3.脓和窪（厌） 

3.1  主语为单数第三人称例句： 

①烁坯癐脓

民庶皆厌 

百姓皆恶。 

此句为叙述句，主语为烁坯（民庶），系第三人称，句中的脓（厌、恶）是动词主语“民

庶”的动作，为基本式。 

②繣蠎蘦谍稥矖怖妒脓瞭磌蝲沏苖丑

曹操此<> 迷法是谓厌因<>捕<>杀令 

曹操以为妖法而恶之，令捕杀。  《类林》卷五 幻法篇 左慈 

此句为叙述句，主语为繣蠎（曹操），系第三人称，句中的脓（厌、恶）是动词主语“曹

操”的动作之一，为基本式。 

③翗稅落艕禑栏阶絧箍秊篟脓

惟仁者谏言受能心正事不厌 

惟仁人能受至谏，不恶至情。  《六韬》卷一  文韬 文师 
此句为叙述句，主语为稅落（仁者），系第三人称，句中的脓（厌、恶）是动词主语“仁

者”的动作，为基本式。 

3.2  主语为单数第一、二人称例句： 

礖昧禑…罏聶祤箍絧竝禑铜索卢窪萯

太公曰…今臣言正心忠语说君<>厌<> 
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太公曰：“今臣言至情不讳，君其恶之乎？”  《六韬》卷一  文韬 文师 

此句中的引述语有两句，前句聶（臣）是主语，铜（说）是动词；后句索（君）是主语，

指对话的当事人，系第二人称名词，窪（厌）是动词，用衍生式。 

3.3  西夏文脓和窪应是一对基本式、衍生式对应动词。现将两动词有关情况列表如下： 
编

号 
西夏字 

龚煌城拟音 
（声调和韵类） 

汉意 《音同》注释 
《音同》注

释类型 
《文海》注

释字和位置 
《文海》

注释类型 

脓 khie（1.9） 注窪 26.254 互注 
第一义项窪

14.142 
互注 

 

窪 khio（1.50） 

厌、恶 

注脓 26.228 互注 
第一义项脓

57.171 
互注 

两动词在《音同》中互注，在《文海》中以第一义项互注，为其成为基本式、衍生式动

词提供了依据。从语音看，脓的韵母为-ie，窪的韵母为-io，也许是一种新的对应形式。 

3.4  西夏文舠和窩应推测也是一对基本式、衍生式对应动词。与上述脓和窪词义相近也

为“厌、恶”意。现将两动词有关情况列表如下： 

编

号 
西夏字 

龚煌城拟音 

（声调和韵类） 
汉意 《音同》注释 

《音同》注

释类型 
《文海》注释

字和位置 
《文海》注

释类型 

 舠 kie（2.8） 注窩 25.251 互注 无 互注 

 窩 kio（2.43） 

厌、恶 
 注舠 224.267 互注 无 互注 

两对词相互比较，可见其前者声母吐气，后者声母不吐气；前者为平声，后者为上声；

而韵母对应是-ie 对-io，-ie 对-io，具有相同的对应形式。 

4.稧和蔭（爱） 

4.1  主语为单数第三人称例句： 

①蘦綀艰命稧

此人弟小爱 

此人爱小弟。  《类林》卷三 行果篇 赵孝宗 

②磊茬腲两菞綀稧

秦武王力大人爱 

秦武王爱大力之人。  《类林》卷九 勇壮篇 秦武王 

4.2  主语为单数第一二人称例句： 

縑腲窿瑚禑繯蝲蔭充

文王恭问曰鱼捕爱乎  
文王恭问曰：“子乐渔也？” 

此句为对话引述语。引述语中主语“汝”省略，句末无呼应词，动词为蝲蔭（捕、爱），

两个动词连用，因主语为单数第二人称，故第二动词为衍生式蔭。 

4.3  西夏文稧和蔭也是一对基本式、衍生式对应动词。现将两动词有关情况列表如下： 

编

号 
西夏字 

龚煌城拟音 
（声调和韵类） 

汉意 《音同》注释 
《音同》注

释类型 
《文海》注

释字和位置 
《文海》注

释类型 

 稧 Dzu（1.1） 爱、喜 注窴 33.245 另注 
第一义项蔭

杂 4.241 
互注 

 蔭 Dzju（1.2）  注稧 29.144 互注 
第一义项稧

杂 2.222 
互注 

两动词在《音同》中 1 互注，1 另注；在《文海》中以第一义项互注，这为两动词成为

基本式、衍生式动词提供了可参考的依据。从语音上看，脓的韵母为-u，窪的韵母为-ju，这
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也许是另一种新的对应形式。 

西夏语动词人称范畴有两个表现形式，一是在动词后的句末加呼应词（后缀），呼应词

与第一二人称代词语音相同，二是在单数第一二人称时动词发生内部曲折变化。一个人称呼

应句式，可以同时出现这两种形式，也可以只出现一种形式。有人称的句子也可以不用人称

呼应的方式。可能西夏语的人称呼应处于弱化的过程中。 

藏缅语族的羌语支语言也有明显的动词人称和数的语法范畴。在羌语的曲谷话中，第一

二人称单数、复数用后缀表示，第三人称用动词原形，即零形态。这和西夏语很相像。其反

应主语、宾语和物主人称的范围也与西夏语有相通之处。
①
但羌语曲谷话似乎所加后缀并非

第一二人称代词。西夏语动词语音转换发生在单数第一二人称，转换后的衍生式相同。而羌

语曲谷话动词变化时，第一二人称具有不同形式。西夏语宾语和宾语的定语的人称呼应和主

语呼应一样，也是在第一二人称中出现，而羌语则是在第三人称中出现。 
 

Abstract 

In the Tangut language, personal agreement holds not only between subjects and objects but 

also between the objects and their modifiers, involving both first and second person pronouns and 

first and second person nouns. Personal agreement and vowel alternation in Tangut, first discovered 

by Kepping and Gong Huangcheng, still need further exploration. This paper justifies Gong’s 

discovery of vowel alternation by citing examples from two Tangut dictionaries Yin Tong and Wen 

Hai, and supplies more pairs of verbs involving vowel alternations. In the end, the paper mentions 

in passing that the personal agreement in the Tangut language was under the process of being 

reduced, and conducts a brief comparison of the personal agreement in the Tangut language with 

that in the Qugu dialect of the Qiang language. 
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更  正 

 

本刊 2010 年第 3期刊出的《十三世纪泰国素可泰时期坤兰甘亨碑文声母考》一文，作者
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